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Dictamen 331/2023 

 

El Pleno del Consejo Escolar del Principado 

de Asturias, en sesión celebrada el día 26 de 

abril de 2023, a la que asistieron los 

Consejeros y las Consejeras que se 

relacionan al margen, ha emitido 

desfavorablemente (con 8 votos a favor, 10 en 

contra y 1 abstención) el siguiente Dictamen 

a la Resolución de 29 de marzo de 2023, 

de la Consejería de Educación, por la que 

se regulan los programas de enseñanzas 

del sistema educativo impartidas en 

lenguas extranjeras en centros docentes 

sostenidos con fondos públicos del 

Principado de Asturias que impartan 

enseñanzas no universitarias. 

 

I.- ANTECEDENTES 

La Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 

mayo, de Educación, modificada por la Ley 

Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, de 

Educación, en adelante LOE, establece el 

compromiso decidido con los objetivos 

europeos, con el fin de mejorar la calidad y 

la eficacia de la educación y de la formación 

dentro de un marco de ciudadanía europea, 

en el que el conocimiento de idiomas se 

hace indispensable. Concretamente, en su 

preámbulo, el tercer principio que inspira la 

ley hace referencia expresa a la necesidad 

de mejorar el aprendizaje de lenguas 

extranjeras y, en el título VIII, el artículo 

157 contempla la posibilidad de establecer 

programas de refuerzo para su aprendizaje. 
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Las competencias clave que se recogen en el Perfil de salida incluido en los Reales 

Decretos de enseñanzas mínimas de la Educación Primaria y de la Educación Secundaria 

Obligatoria son la adaptación al sistema educativo español de las competencias clave 

establecidas en la Recomendación del Consejo de la Unión Europea, de 22 de mayo de 2018. 

Esta adaptación responde a la necesidad de vincular dichas competencias con los retos y 

desafíos del siglo XXI, con los principios y fines del sistema educativo establecidos en la 

LOE y con el contexto escolar. 

La competencia plurilingüe implica utilizar distintas lenguas, orales o signadas, de 

forma apropiada y eficaz para el aprendizaje y la comunicación. Esta competencia supone 

reconocer y respetar los perfiles lingüísticos individuales y aprovechar las experiencias 

propias para desarrollar estrategias que permitan mediar y hacer transferencias entre lenguas, 

incluidas las clásicas, y, en su caso, mantener y adquirir destrezas en la lengua o lenguas 

familiares y en las lenguas oficiales. Integra, asimismo, dimensiones históricas e 

interculturales orientadas a conocer, valorar y respetar la diversidad lingüística y cultural de la 

sociedad con el objetivo de fomentar la convivencia democrática. 

Por otra parte, el Decreto 56/2022, de 5 de agosto, por el que se regula la ordenación 

y se establece el currículo de la Educación Infantil en el Principado de Asturias; el Decreto 

57/2022, de 5 de agosto, por el que se regula la ordenación y se establece el currículo de la 

Educación Primaria en el Principado de Asturias; el Decreto 59/2022, de 30 de agosto, por el 

que se regula la ordenación y se establece el currículo de la Educación Secundaria Obligatoria 

en el Principado de Asturias y el Decreto 60/2022, de 30 de agosto, por el que se regula la 

ordenación y se establece el currículo de Bachillerato en el Principado de Asturias en la 

disposición adicional segunda de cada una de ellas, así como la Resolución de 18 de junio de 

2009, de la Consejería de Educación y Ciencia, por la que se regula la organización y 

evaluación de la Formación Profesional del sistema educativo en el Principado de Asturias, 

modificada por la Resolución de 28 de enero de 2011 en su disposición adicional duodécima, 

contienen cuestiones relacionadas con las enseñanzas del sistema educativo español 

impartidas en lenguas extranjeras. 

Desde el año 2004, la Consejería competente en materia de Educación, ha llevado a 

cabo, con carácter experimental, proyectos de innovación educativa relacionados con el 

aprendizaje de lenguas extranjeras. 

A partir del curso 2008-2009, el programa bilingüe se consolidó y amplió a otros 

niveles en base a la Resolución de 8 de mayo de 2008, de la Consejería de Educación y 

Ciencia, por la que se estableció la convocatoria para fomentar el desarrollo de Programas 

bilingües en centros educativos de enseñanza no universitaria, en el Principado de Asturias. 

La Resolución de 19 de mayo de 2009, la Resolución de 6 de junio de 2014 y posteriormente, 

la Resolución de 4 de junio de 2015, de la Consejería de Educación, Cultura y Deporte 

posibilitaron la incorporación de nuevos centros al programa. 
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Tras la entrada en vigor de la Ley 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica 

la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, y la experiencia acumulada en la implantación de la 

enseñanza bilingüe en nuestra comunidad autónoma, resulta oportuno derogar el programa 

bilingüe desarrollado al amparo de la normativa precitada y establecer un nuevo marco 

normativo que regule los programas de enseñanzas impartidas en lenguas extranjeras y que, 

bajo la denominación de programas habLE, garantice la calidad de los mismos, permita 

adaptar su desarrollo al nuevo marco curricular derivado de dicha ley y establezca un 

procedimiento de incorporación de nuevos centros docentes al programa que posibilite el 

acceso de alumnado en Educación Primaria y facilite su continuidad en Educación Secundaria 

Obligatoria, Bachillerato y Formación Profesional. 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 129.1 de la Ley 39/2015, de 1 de 

octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, se hace 

constar que la presente resolución se ajusta a los principios de buena regulación contenidos en 

dicho artículo, constituyendo el instrumento normativo más idóneo para llevarlo a cabo y 

alcanzar la consecución de los fines perseguidos. A este respecto, la presente resolución 

favorece la homogeneidad y coherencia en la aplicación de procedimientos que deben ser 

comunes a todos los centros docentes que imparten enseñanzas no universitarias en el 

Principado de Asturias simplificando todo lo posible sus trámites administrativos. 

De conformidad con lo previsto en el artículo 133 de la Ley 39/2015, de 1 de 

octubre, con carácter previo a la elaboración del proyecto de resolución, se ha facilitado la 

participación activa de las personas y entidades potencialmente afectadas, mediante la 

oportuna consulta pública. 

En su tramitación se dio cumplimiento al principio de transparencia, sometiéndose a 

la debida publicación en los términos previstos la Ley 19/2013, de 9 de diciembre de 

transparencia, acceso a la información pública y buen gobierno y en la Ley del Principado de 

Asturias 8/2018, de 14 de septiembre de transparencia, buen gobierno y grupos de interés. 

Asimismo, se ha cumplimentado el trámite de audiencia de conformidad con lo 

establecido en el artículo 33.2 de la Ley 2/1995, de 13 de marzo, de régimen jurídico de la 

Administración del Principado de Asturias y se ha solicitado informe al Consejo de Asturias 

de la Formación Profesional y el informe preceptivo del Consejo Escolar del Principado de 

Asturias, que ha sido favorable/desfavorable.” 

Habiendo sido declarada la urgencia en la tramitación de la presente disposición de 

carácter general y siendo pues necesaria la pronta ejecución de su contenido, se ha establecido 

su entrada en vigor el día siguiente al de su publicación en el Boletín Oficial del Principado 

de Asturias. 

Vistos el artículo 38 i) de la Ley del Principado de Asturias 6/1984, de 5 de julio, del 

Presidente y del Consejo de Gobierno, el Decreto 82/2019, de 30 de agosto, por el que se 
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establece la estructura orgánica básica de la Consejería de Educación y los artículos 32 a 34 

de la Ley 2/1995, de 13 de marzo, sobre Régimen Jurídico de la Administración del 

Principado de Asturias, a propuesta de la Dirección General de Ordenación, Evaluación y 

Equidad Educativa, 

 

II CONTENIDOS 

La propuesta de Resolución, que ahora se dictamina, está compuesta por un 

preámbulo, 22 artículos, distribuidos en 5 capítulos, tres disposiciones adicionales, una 

disposición transitoria única, una disposición derogatoria única, dos disposiciones finales y 5 

anexos. 

 

En el preámbulo de la propuesta se citan las disposiciones normativas de referencia y 

la procedencia, motivación y necesidad de derogar el programa bilingüe desarrollado al 

amparo de la normativa anterior a la Ley 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica 

la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo y establecer un nuevo marco normativo que regule los 

programas de enseñanzas impartidas en lenguas extranjeras y que, bajo la denominación de 

programas habLE, garantice la calidad de los mismos, permita adaptar su desarrollo al nuevo 

marco curricular derivado de dicha ley y establezca un procedimiento de incorporación de 

nuevos centros docentes al programa que posibilite el acceso de alumnado en Educación 

Primaria y facilite su continuidad en Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato y 

Formación Profesional. 

Se menciona que se ha facilitado la participación activa de las personas y entidades 

potencialmente afectadas, mediante la oportuna consulta pública y que se ha dado 

cumplimiento al principio de transparencia, sometiéndose a la debida publicación en los 

términos previstos la Ley 19/2013, de 9 de diciembre de Transparencia, Acceso a la 

Información Pública y Buen Gobierno y en la Ley del Principado de Asturias 8/2018, de 14 

de septiembre. Por último se indica que se ha pedido informe preceptivo al Consejo Escolar 

del Principado de Asturias al Consejo de Asturias de la Formación Profesional. También se 

indica que su tramitación ha sido declarada de urgencia y se ha establecido su entrada en 

vigor el día siguiente al de su publicación en el Boletín Oficial del Principado de Asturias. 

 

El capítulo I, disposiciones generales consta de tres artículos (del 1 al 3). 

En el artículo 1 se fija el objeto y ámbito de aplicación. El objeto será regular los 

programas de enseñanzas impartidas en lenguas extranjeras (en adelante programas habLE) y 

establecer los procedimientos de autorización para su implantación y de acreditación de la 

competencia lingüística del profesorado. El ámbito de aplicación será en todos los centros 

docentes sostenidos con fondos públicos de enseñanza no universitaria del ámbito territorial 

del Principado de Asturias que impartan las enseñanzas de Educación Primaria, Educación 

Secundaria Obligatoria, Bachillerato y Formación Profesional. 
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En el artículo 2 se define la finalidad de los programas habLE que es la mejora de la 

competencia lingüística del alumnado a través de la impartición de una parte del currículo en 

la lengua objeto del programa siguiendo una metodología de aprendizaje integrado de 

contenidos y lenguas extranjeras (AICLE), así como la mejora de la competencia 

comunicativa y la actualización pedagógica y metodológica del profesorado en lenguas 

extranjeras. 

 

En el artículo 3 se definen los programas y los niveles de impartición dependiendo del 

número de áreas, materias o módulos no lingüísticos que se imparten en lengua extranjera. 

También hace referencia al anexo I donde se indica la denominación, la estructura, así como 

las áreas, materias o módulos que integran el programa en cada una de las etapas. 

 

El capítulo II, oferta y autorización de los niveles del programa habLE, consta de 3 

artículos (del 4 al 6) 

En el artículo 4 se determinan los requisitos de los centros docentes que pueden 

incorporar a su oferta educativa alguno de los niveles del programa habLE previa autorización 

obtenida a través del procedimiento de solicitud. También indica cómo se llevará a cabo la 

implantación del programa. 

 

El artículo 5 regula el procedimiento para la autorización de la oferta de los programas 

indicando quién debe hacerlo, las fechas de plazo y la documentación necesaria haciendo 

referencia al anexo II. También indica la fecha de resolución de la Consejería para que los 

centros docentes autorizados puedan incorporar la oferta a la información del proceso de 

matriculación. 

 

El artículo 6, referido a la extinción de la oferta de los programas y revocación de la 

autorización regula los requisitos para que el centro docente solicite la extinción de la oferta 

del programa.  

 

El capítulo III, organización del programa, consta de 5 artículos (del 7 al 11) 

El artículo 7 define el proyecto lingüístico del centro y establece los elementos que 

contendrá programación didáctica o docente.  

 

El artículo 8 regula la distribución horaria para la impartición de las áreas, materias o 

módulos según la etapa formativa. 

 

El artículo 9 regula el agrupamiento de alumnado que seguirá criterios generales de 

heterogeneidad, siempre que organizativamente sea posible, en consonancia con los criterios 

reflejados en el proyecto educativo de centro para toda la etapa. También indica que la ratio 

de alumnado por grupo del programa en las áreas, materias o módulos no lingüísticos que se 
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imparten en lengua extranjera será entre un mínimo de 15 y el número máximo autorizado por 

la normativa vigente para la etapa correspondiente. 

 

En el artículo 10 se establece cómo será la evaluación del alumnado que se ajustará a 

los procedimientos establecidos en la normativa vigente sobre evaluación en cada etapa y tipo 

de enseñanza. 

 

El artículo 11 determina que al finalizar el año académico, el profesorado de las áreas, 

materias o módulos en lengua extranjera del programa deberá elaborar un informe de 

evaluación del programa que trasladará al coordinador o coordinadora del programa en el 

centro para ser incorporado a la memoria final del centro docente, de acuerdo con el plan de 

trabajo que establezca el equipo directivo para su elaboración en la Programación General 

Anual. Se utilizará para ello el modelo del anexo IV. 

 

El capítulo IV, incorporación del alumnado, consta de 4 artículos (del 12 al 15) 

El artículo 12 define la adscripción del alumnado al programa que, con carácter 

general, se llevará a cabo en el primer curso de la etapa en el que se oferten dichas 

enseñanzas. La incorporación será voluntaria y se deberá manifestar a la hora de formalizar la 

matrícula, registrándose en el expediente e historial académico del alumnado. 

 

El artículo 13 regula la forma de proceder en el caso de incorporación en curso 

distinto al primero de la etapa.  

 

El artículo 14 regula la forma de proceder en el caso de abandono del programa. 

 

El artículo 15 regula la certificación de nivel de competencia lingüística del alumnado 

según las pruebas a las que se haya presentado el alumnado según su etapa educativa. Estas 

pruebas solo podrán realizarse una vez.  

 

El capítulo V, profesorado, consta de 7 artículos (del 16 al 22) 

El artículo 16 define el requisito de competencia lingüística del profesorado para 

impartir cualquier área, materia o módulo que forme parte del programa habLE, en cualquiera 

de sus niveles, que deberá ser igual o superior al nivel avanzado C1 en el idioma del 

programa. 

 

El artículo 17 regula las funciones del profesorado.  

 

El artículo 18 regula la formación del profesorado indicando que será la Consejería la 

que facilitará la formación permanente para atender las necesidades del profesorado 

fomentando la constitución de grupos de trabajo, los cursos de perfeccionamiento de 
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competencia lingüística, que se ofertarán desde la red de escuelas oficiales de idiomas del 

Principado de Asturias, los itinerarios de formación metodológica sobre Aprendizaje 

integrado de contenidos y lenguas extranjeras (AICLE), así como formación específica para 

las personas que asuman la coordinación del programa. 

 

El artículo 19 describe los reconocimientos que tendrá el profesorado participante en 

el programa habLE.  

 

El artículo 20 regula el cómputo de períodos lectivos y atribución de períodos 

complementarios del profesorado participante en el programa habLE. 

 

En el artículo 21 se regula la coordinación del programa y las funciones de la persona 

designada para la misma. 

 

El artículo 22 se refiere a los auxiliares de conversación que apoyarán al profesorado 

para la mejora de la expresión y comprensión oral y serán asignados anualmente por la 

Consejería de acuerdo con el procedimiento que se establezca. 

 

La disposición adicional primera, está referida a la vigencia de las autorizaciones 

concedidas a los centros docentes para impartir el Programa Bilingüe que mantendrán sus 

efectos para impartir el programa básico habLE en el idioma autorizado, sin necesidad de 

obtener nueva autorización, siempre que se respeten la estructura y características del 

programa que figuran en el anexo I.a y sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 16.1 y en la 

disposición transitoria única, respecto al requisito de competencia lingüística del profesorado.  

 

La disposición adicional segunda, está referida a la vigencia de las credenciales de 

habilitación de competencia lingüística concedidas para impartir una materia no lingüística en 

lengua extranjera. 

 

La disposición adicional tercera, regula el requisito de competencia lingüística del 

profesorado de los centros docentes públicos que hubiera obtenido destino definitivo en 

plazas con perfil bilingüe con anterioridad a la entrada en vigor de la presente resolución. 

 

La disposición transitoria única determina el período transitorio para obtener la 

acreditación de competencia lingüística de nivel avanzado C1 o superior, que será de cinco 

años naturales contados a partir del día 1 de enero del año siguiente al año de la entrada en 

vigor de la presente resolución. También indica que la Consejería establecerá los 

procedimientos oportunos y articulará las acciones formativas necesarias para facilitar al 

profesorado en activo que se encuentre en esta situación la obtención de la acreditación 

necesaria en el idioma correspondiente. 

 

La disposición derogatoria única deroga distintas disposiciones anteriores.  
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La disposición final primera establece el calendario de implantación que será de dos 

meses contados a partir del día siguiente al de la publicación de la resolución en el Boletín 

Oficial del Principado de Asturias, para hacer la solicitud de incorporación al programa. 

 

La disposición final segunda regula la entrada en vigor que será el día siguiente al de 

su publicación en el BOLETÍN OFICIAL del Principado de Asturias. 

 

El Anexo I consta de tres apartados: a) Programa nivel básico: Programa hable; b) 

Programa nivel avanzado: Programa habLE+ y c) Programa currículo integrado: Programa 

habLE – BC. R. Establece la denominación, estructura y las Áreas/Materias que integran el 

programa y deben impartirse en lengua extranjera.  

 

El Anexo II es el documento de solicitud de incorporación al programa. 

 

El Anexo III es el plan del programa hable que solicita el centro docente. 

 

El Anexo IV es el documento modelo con los apartados para realizar la memoria del 

programa. 

 

El Anexo V consta de cuatro apartados: a) Procedimiento de habilitación para impartir 

áreas, materias o módulos que formen parte de los programas de enseñanzas impartidas en 

lenguas extranjeras; b) Solicitud de habilitación; c) Titulaciones, diplomas o certificaciones 

que acreditan el dominio de la lengua extranjera a partir del nivel C1 del Marco Común 

Europeo de Referencia para las Lenguas y d) Modelo de credencial de habilitación para 

impartir áreas, materias o módulos de los programas de enseñanzas impartidas en lenguas 

extranjeras 

 

III OBSERVACIONES A LA PROPUESTA 

a) PROPUESTAS DE MODIFICACIÓN: 

 

1. En el preámbulo, párrafo 8, que comienza por “De conformidad con lo dispuesto 

en el artículo 129.1 de la Ley 39/2015…”, modificar dicho párrafo por el siguiente 

texto: “De conformidad con lo dispuesto en el artículo 129.1 de la Ley 39/2015, de 

1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones 

Publicas, se hace constar que la presente resolución se ajusta a los principios de 

buena regulación contenidos en dicho artículo, constituyendo el instrumento 

normativo más idóneo para llevarlo a cabo y alcanzar la consecución de los fines 

perseguidos. A este respecto, la presente resolución favorece la homogeneidad y 

coherencia en la aplicación de procedimientos que deben ser comunes con recursos 

adicionales y específicos para que sean comunes a todos los centros docentes que 
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imparten enseñanzas no universitarias en el Principado de Asturias simplificando 

todo lo posible sus trámites administrativos”. 

2. En el artículo 16 se propone modificar el apartado 1 para que diga: “1. Todo el 

profesorado que imparta cualquier área, materia o módulo que forme parte del 

programa habLE, en cualquiera de sus niveles, deberá acreditar una competencia 

lingüística igual o superior al nivel avanzado en el idioma del programa”.  

3. En el artículo 21, apartado 3 g) modificar el texto por el siguiente texto: “g) 

Participar en la formación específica que se organice en horario lectivo para 

quienes ejerzan la coordinación”.  

4. En la disposición adicional tercera modificar el texto por el siguiente: “El 

profesorado de los centros docentes públicos que hubiera obtenido destino 

definitivo en plazas con perfil bilingüe habiendo acreditado una competencia 

lingüística de nivel intermedio B2 con anterioridad a la entrada en vigor de la 

presente resolución, estará exento de acreditar el requisito lingüístico establecido 

en el artículo 16.1, para impartir el programa básico habLE.” 

5. En la disposición transitoria única modificar el texto por el siguiente “1. Todo el 

profesorado de cualquier cuerpo docente que se encuentre habilitado para impartir 

el Programa Bilingüe regulado en la Resolución de 4 de junio de 2015, seguirá 

habilitado, cambie o no de destino, en las enseñanzas del Programa habLE”. 

 

b) PROPUESTAS DE ADICIÓN: 

1. En el artículo 15 añadir el apartado 6 que diga: “6. El nivel de competencia 

lingüística en el idioma que corresponda se certificará en Escuelas Oficiales de 

Idiomas”, ya que la certificación en competencia lingüística del alumnado debe ser 

emitida por una entidad pública. 

2. En el artículo 18, añadir dos apartados: 

“4. La formación del profesorado se realizará en horario lectivo o 

complementario de permanencia en el centro, garantizando el suficiente 

número de horas para adquirir el nivel exigido. 

5. La matriculación en Escuelas Oficiales de Idiomas para la obtención del 

Nivel Avanzado será gratuita para las/os docentes.” 

3. Añadir una nueva disposición adicional con el siguiente texto:  

“Disposición adicional cuarta. Requisito de competencia lingüística del 

profesorado de los centros docentes privados concertados que impartiera el 

programa bilingüe con anterioridad a la entrada en vigor de la presente 

resolución.  

El profesorado de los centros docentes privados concertados que hubiera 

estado impartiendo el programa bilingüe habiendo acreditado una 

competencia lingüística de nivel intermedio B2 con anterioridad a la entrada 

en vigor de la presente resolución, estará exento de acreditar el requisito 

lingüístico establecido en el artículo 16.1, para impartir el programa básico 

habLE, en tanto que no cambie de centro”. 
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c) PROPUESTAS DE SUPRESIÓN: 

1. En el artículo 3 apartado 3 suprimir el apartado b) Programa avanzado habLE+, 

para no establecer competencia entre los centros 

 

 

El Pleno del Consejo Escolar del Principado de Asturias considera que la propuesta de 

Resolución que ahora se dictamina contiene los elementos sustanciales para la correcta 

ordenación y desarrollo de la misma, se ajusta a la normativa de referencia y responde a las 

necesidades de derogar el programa bilingüe desarrollado al amparo de la normativa anterior a 

la Ley 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 

mayo y establecer un nuevo marco normativo que regule los programas de enseñanzas 

impartidas en lenguas extranjeras y que, bajo la denominación de programas habLE, garantice 

la calidad de los mismos, permita adaptar su desarrollo al nuevo marco curricular derivado de 

dicha ley y establezca un procedimiento de incorporación de nuevos centros docentes al 

programa que posibilite el acceso de alumnado en Educación Primaria y facilite su 

continuidad en Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato y Formación Profesional. 

 

 

Es informe que se eleva para su consideración. 

 

 

Oviedo, a 26 de abril de 2023 

 

 Vº.Bº.  

 EL PRESIDENTE LA SECRETARIA 

 

 

 

 

 

 

 

D. José Ramón Álvarez Bello Dña. Mª del Mar de la Peña Bustos 

 

A este dictamen se adjunta voto particular en contra presentado por la organización 

SUATEA  



11 

VOTU PARTICULAR DEL SUATEA 
 

Dende’l SUATEA presentamos un votu particular EN CONTRA d’esta resolución y de 

tol trasfondu de la mesma. 

 

L’estudiu fechu pola Federación d’Estudios d’Economía Aplicada y la Universidá 

Complutense de Madrid [1] dexa bien claro que’l billingüismu supón una merma na 

adquisición de conteníos, que ye más significativa nel alumnáu con families ensin 

estudios. Nel mismu sentíu, l’informe publicáu pol Observatoriu pola Escuela Pública 

[2] denuncia l’aprobetamientu de los conteníos y una segregación escolar esplícita.  

 

El procesu d’enseñanza-aprendizaxe tien siempre unes barreres llingüístiques 

clares, ya qu’esiste una diferencia ente lo que se diz y lo que s’entiende. Diferencia 

que parte a so vez del vocabulariu del alumnau y los conocimientos previos, pero 

tamién de les posibilidaes de múltiple interpretación d’un mesmu cunceutu o de les 

sutileces del llinguaxe. Desenvolver esti procesu, de por sí difícil, nuna llingua que 

nun ye ni la propia del profesoráu ni, muncho menos entá, la del alumnáu (que pue 

tener un conocimientu mui, mui llendáu de la mesma), ye dificultar tovía más el 

procesu. Esto ye tan evidente que solo pue negase dende’l puru aneciamientu. 

Además, como suel ocurrir cuando se dificulta’l procesu d’enseñanza-aprendizaxe, 

esti aumentu de la dificultá nun ye homoxéneu, sinon qu’afeuta más precisamente al 

que más dificultaes tien: al que tien peores competencies llingüístiques, al que tien 

menos capacidá d’abstración o de razonamientu (al que se-y aumenten les 

dificultaes que ya tendría na llingua propia), pero tamién al que tien un entornu 

familiar culturalmente más aprobetayau. Esto ye: Precisamente ye más lesivo col 

alumnáu más vulnerable. 

 

Por too lo anterior, votamos NON con rotundidá a esti programa. 

 

 

[1] ANGHEL, B. CABRALES, A. & CARRO, JM. (2013). Evaluación de un programa de 

educación bilingüe en España: El impacto más allá del aprendizaje del idioma extranjero. 

[2] http://oxep.org/el-bilinguismo/ (Consultado el 24/04/2023) 

 
 

http://oxep.org/el-bilinguismo/
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VOTO PARTICULAR DEL SUATEA 
 
Desde el SUATEA presentamos un voto particular EN CONTRA de esta resolución y 

de todo el trasfondo de la misma. 

 

El estudio realizado por la Federación de Estudios de Economía Aplicada y la 

Universidad Complutense de Madrid [1] deja bien claro que el bilingüismo supone 

una merma en la adquisición de contenidos, que es más significativa en el alumnado 

con familias sin estudios. En el mismo sentido, el informe publicado por el 

Observatorio por la Escuela Pública [2] denuncia el empobrecimiento de los 

contenidos y una segregación escolar explícita. 

 

El proceso de enseñanza-aprendizaje tiene siempre unas barreras lingüísticas 

claras, ya que existe una diferencia entre lo que se dice y lo que se entiende. 

Diferencia que parte a su vez del vocabulario del alumnado y los conocimientos 

previos, pero también de las posibilidades de múltiple interpretación de un mismo 

concepto o de las sutilezas del lenguaje. Desarrollar este proceso, de por sí difícil, 

en una lengua que no es ni la propia del profesorado ni, mucho menos aún, la del 

alumnado (que puede tener un conocimiento muy muy limitado de la misma), es 

dificultar todavía más el proceso. Esto es tan evidente que solo se puede negar 

desde el más puro encabezonamiento. Además, como suele ocurrir cuando se 

dificulta el proceso de enseñanza aprendizaje, este aumento de dificultad no es 

homogéneo, sino que afecta más precisamente al que más dificultades tiene: al que 

tiene peores competencias lingüísticas, al que tiene menor capacidad de abstracción 

o de razonamiento (al que se le aumentan las dificultades que ya tendría en la 

lengua propia), pero también al que tiene un entorno familiar culturalmente más 

empobrecido. Esto es: Precisamente es más lesivo con el alumnado más vulnerable. 

 

Por todo lo anterior votamos NO con rotundidad a este programa. 

 

 

[1] ANGHEL, B. CABRALES, A. & CARRO, JM. (2013). Evaluación de un programa de 

educación bilingüe en España: El impacto más allá del aprendizaje del idioma extranjero. 

[2] http://oxep.org/el-bilinguismo/ (Consultado el 24/04/2023) 

 

 

http://oxep.org/el-bilinguismo/

